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PURPOSE PROPÓSITO 

The purpose of this policy is to ensure 

that Oshkosh Corporation and each of 

its subsidiaries (collectively referred to 

herein as the “Company”) comply with 

applicable anti-bribery and anti-

corruption laws and regulations 

globally. 

El propósito de esta política será 

garantizar que Oshkosh Corporation y 

cada una de sus filiales (denominadas 

colectivamente en este documento 

como “Compañía”) cumplan con las 

leyes y reglamentos antisoborno y 

anticorrupción aplicables a nivel 

mundial. 

SCOPE ALCANCE 

This policy applies globally to all team 

members, officers and directors of the 

Company and any third party acting 

on the Company’s behalf. 

Esta política se aplicará globalmente a 

todos los miembros del equipo, 

funcionarios y directores de la 

Compañía y a cualquier tercero que 

actúe en nombre de la Compañía. 

DEFINITIONS DEFINICIONES 

Anything of value – This term is broadly 

interpreted under the law.   Examples 

include cash or cash equivalents (e.g. 

gift cards); gifts or entertainment; 

promises to pay personal expenses 

(e.g. medical, educational, living 

expenses; making sponsorships or 

donations to a ‘pet charity’ of a public 

official; extending employment or 

unpaid internship to the friend or 

relative of a key decision-maker; or 

other courtesies.  

Cualquier cosa de valor - Este término 

se interpretará de forma amplia según 

la ley.   Los ejemplos incluyen efectivo 

o equivalentes de efectivo (por 

ejemplo, tarjetas de regalo); regalos o 

entretenimiento; promete pagar los 

gastos personales (p. ej., gastos 

médicos, educativos, de manutención; 

hacer patrocinios o donaciones a una 

“caridad de mascotas” de un 

funcionario público; extender el 

empleo o la pasantía no remunerada 

a un amigo o pariente de una persona 

que toma decisiones clave; u otras 

cortesías.  

Bribery – Offer to give or receive 

anything of value with the intent to 

corruptly influence a person’s actions 

Soborno - Ofrecer o recibir algo de 

valor con la intención de influir de 

forma corrupta en las acciones o 

decisiones de una persona para 
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or decisions to gain any business or 

other improper advantage.   

obtener algún negocio u otra ventaja 

indebida.   

Corruption – Obtain or attempt to 

obtain a personal benefit or business 

advantage through improper or illegal 

means.  Corruption includes activities 

such as bribery, extortion and 

kickbacks. 

Corrupción - Obtener o intentar 

obtener un beneficio personal o una 

ventaja comercial a través de medios 

indebidos o ilegales.  La corrupción 

incluye actividades como el soborno, 

la extorsión y las comisiones ilegales. 

Directly or indirectly – if you are 

prohibited from making any payment, 

gift, offer or promise directly, you are 

also prohibited from making it 

indirectly.  You may not instruct, 

authorize or allow a third party to make 

a prohibited payment on your behalf, 

and you may not make a payment to 

a third party knowing or having reason 

to know that it will likely be given 

improperly. 

Directa o indirectamente - si se le 

prohíbe hacer cualquier pago, regalo, 

oferta o promesa directamente, 

también se le prohíbe hacerlo 

indirectamente.  No podrá instruir, 

autorizar o permitir que un tercero 

realice un pago prohibido en su 

nombre, y no podrá realizar un pago a 

un tercero sabiendo o teniendo 

razones para saber que 

probablemente se dará de forma 

indebida. 

Extortion – Obtain money or some 

other thing of value by the abuse of 

one’s office or authority. 

Extorsión - Obtener dinero o alguna 

otra cosa de valor mediante el abuso 

de su cargo o autoridad. 

Kickback – Two parties agree that a 

portion of sales or profits will be 

improperly given, rebated or kicked 

back to the purchaser in exchange for 

making the deal. 

Coima - Dos partes acuerdan que una 

parte de las ventas o de los beneficios 

se dará, reembolsará o devolverá 

indebidamente al comprador a 

cambio de realizar el trato. 

Non-U.S. Government Officials – The 

definition of non-U.S. government 

officials as used in this policy is meant 

to be very broad.  It includes any 

officer or employee of any non-U.S. 

government or government-controlled 

entity (including any department, 

division or agency of government), or 

any state-owned or state-controlled 

entity, from the local to the national 

level.  Non-U.S. government officials 

may include, for example: 

Funcionarios gubernamentales no 

estadounidenses: la definición de 

funcionarios gubernamentales no 

estadounidenses según se utiliza en 

esta política pretende ser muy amplia.  

Incluye a cualquier funcionario o 

empleado de una entidad de 

gobierno o controlada por un 

gobierno que no sea estadounidense 

(lo que incluye cualquier 

departamento, división o agencia de 

gobierno), o una entidad estatal o 

controlada por el estado, desde el 

nivel local hasta el nivel nacional.  Por 

ejemplo, los funcionarios 
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gubernamentales no estadounidenses 

podrán incluir: 

  

• Officers and employees of 

public institutions, such as notary 

publics, lawyers, teachers and 

doctors 

• Funcionarios y empleados de 

instituciones públicas, como 

notarios públicos, abogados, 

maestros y médicos 

• Companies under government 

ownership or control, even if the 

companies are operated like 

privately owned corporations 

(e.g., government-controlled 

joint ventures) 

• Empresas bajo propiedad o 

control gubernamental, incluso 

si las empresas son operadas 

como corporaciones privadas 

(p. ej., empresas conjuntas 

controladas por el gobierno) 

• Members of royal families • Miembros de familias reales 

• An officer or employee of a 

national or international public 

organization 

• Un funcionario o un empleado 

de una organización pública 

nacional o internacional 

• Part-time workers, unpaid 

workers, and any person acting 

in an official capacity (e.g., a 

celebrity ambassador for 

UNICEF) on behalf of a 

government or public 

international organization (e.g., 

the United Nations or World 

Bank) 

• Trabajadores a tiempo parcial, 

trabajadores no remunerados y 

cualquier persona que actúe en 

calidad oficial (p. ej., un 

embajador famoso de UNICEF) 

en nombre de un gobierno u 

organización pública 

internacional (p. ej., las 

Naciones Unidas o el Banco 

Mundial) 

• An employee of any business 

that is owned or controlled by 

the state or government in any 

way (e.g., state-owned entities, 

state universities, public schools 

and hospitals, or state-controlled 

media) 

• Un empleado de una empresa 

que sea propiedad o esté 

controlada por el estado o el 

gobierno de cualquier manera 

(p. ej., entidades estatales, 

universidades estatales, 

escuelas y hospitales públicos o 

medios de comunicación 

controlados por el estado) 

• Any political party, official or 

candidate of a political party, or 

employee of a political party 

• Cualquier partido político, 

funcionario o candidato de un 

partido político, o empleado de 

un partido político 

Third Party - Third parties are broadly 

defined to include any person or entity 

with which the Company does business 

Tercero - Los terceros se definen 

ampliamente para incluir a cualquier 

persona o entidad con la que la 
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including, but not limited to, agents, 

brokers, consultants, dealers, 

distributors, representatives, resellers, 

suppliers, contractors, joint venture 

partners, and other business partners. 

Compañía hace negocios, incluyendo, 

entre otros, agentes, corredores, 

consultores, comerciantes, 

distribuidores, representantes, 

revendedores, proveedores, 

contratistas, socios de empresas 

conjuntas y otros socios comerciales. 

POLICY POLÍTICA 

It is Oshkosh Corporation’s policy to use 

only ethical business practices while 

conducting business activities.  We 

compete fairly and ethically on the 

merits of our products and services.  

Our Company has a zero-tolerance 

approach towards bribery and 

corruption and requires all Company 

team members, officers and directors 

and any third party acting on behalf of 

the Company to comply fully with 

applicable anti-bribery and anti-

corruption laws and regulations.  These 

laws and regulations include the U.S 

Foreign Corrupt Practices Act (FCPA), 

the U.K. Bribery Act (UKBA) and anti-

bribery laws and regulations of other 

countries in which the Company does 

or intends to do business, regardless of 

local practices, customs or competitive 

conditions.    

La política de Oshkosh Corporation 

será utilizar únicamente prácticas 

comerciales éticas al realizar 

actividades comerciales.  

Competiremos de manera justa y ética 

en base a los méritos de nuestros 

productos y servicios.  Nuestra empresa 

tendrá un enfoque de tolerancia cero 

hacia el soborno y la corrupción y 

requiere que todos los miembros del 

equipo de la Compañía, funcionarios y 

directores y cualquier tercero que 

actúe en nombre de la empresa 

cumplan plenamente con las leyes y 

reglamentos aplicables contra el 

soborno y la corrupción.  Estas leyes y 

reglamentos incluirán la Ley contra las 

Prácticas Corruptas en el Extranjero de 

Estados Unidos (Foreign Corrupt 

Practices Act, FCPA), la Ley contra el 

Soborno del Reino Unido (U.K. Bribery 

Act, UKBA) y las leyes y reglamentos 

antisoborno de otros países en los que 

la empresa hace o pretende hacer 

negocios, independientemente de las 

prácticas locales, las costumbres o las 

condiciones de la competencia.    

Bribes, Kickbacks and Other Corrupt 

Payments 

Sobornos, coimas y otros pagos 

corruptos 

Company Team members are 

prohibited from directly or indirectly 

Los miembros del equipo de la 

empresa tendrán prohibido ofrecer, 
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offering, giving, soliciting or receiving 

improper payments, gifts or 

inducements of any kind to and 

received from any person or 

organization. 

dar, solicitar o recibir, directa o 

indirectamente, pagos indebidos, 

regalos o incentivos de cualquier tipo 

a cualquier persona u organización y 

recibirlos de ella. 

Facilitation Payments   Pagos de facilitación   

Our Company prohibits facilitation or 

‘grease’ payments as these are bribes 

and illegal.  Facilitation or ‘grease’ 

payments are unofficial payments to 

secure or speed up routine actions, 

usually by public or non-U.S. 

government officials.  Examples of 

routine actions are issuing permits, 

licenses or other official documents; 

obtaining visas and work orders; 

providing services such as police 

protection, obtaining mail, or 

scheduling inspections; or expediting or 

releasing goods held in customs.  This 

prohibition applies to team members 

and third parties acting on the 

Company’s behalf.  If you are unsure 

whether a payment would be 

considered a facilitation payment, only 

make the payment if the official or 

third party can provide a formal 

receipt as written confirmation of its 

legality. 

Nuestra Compañía prohibirá los pagos 

de facilitación o de “engrase”, ya que 

son sobornos e ilegales.  Los pagos de 

facilitación o de “engrase” son pagos 

no oficiales para asegurar o acelerar 

acciones rutinarias, normalmente por 

parte de funcionarios públicos o no 

estadounidenses.  Los ejemplos de 

acciones rutinarias son la emisión de 

permisos, licencias u otros documentos 

oficiales; la obtención de visados y 

órdenes de trabajo; la prestación de 

servicios como la protección policial, la 

obtención de correo o la 

programación de inspecciones; o la 

agilización o liberación de mercancías 

retenidas en las aduanas.  Esta 

prohibición se aplicará a los miembros 

del equipo y a los terceros que actúan 

en nombre de la Compañía.  Si no está 

seguro de si un pago se consideraría 

un pago de facilitación, solo realice el 

pago si el funcionario o el tercero 

puede proporcionar un recibo formal 

como confirmación escrita de su 

legalidad. 

A published, well-documented 

expediting fee paid directly to a 

government or state-owned agency is 

not typically considered a facilitating 

payment under anti-corruption laws.  

For example, paying a fee to expedite 

a passport application, deliver a 

package, or process government 

Una tarifa de agilización publicada y 

bien documentada, pagada 

directamente a un gobierno o a una 

agencia estatal, no suele considerarse 

un pago de facilitación según las leyes 

contra la corrupción.  Por ejemplo, el 

pago de una tasa para agilizar la 

solicitud de un pasaporte, la entrega 
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paperwork such as visas, is not 

considered a facilitating payment for 

purposes of corruption laws, if those 

fees are payable to an entity – not an 

individual – and are published openly. 

de un paquete o la tramitación de 

documentos gubernamentales, como 

los visados, no se considerará un pago 

de facilitación a efectos de las leyes 

contra la corrupción, si esas tasas se 

pagan a una entidad —no a un 

individuo— y se publican 

abiertamente. 

If you are making a payment because 

you are in fear for the health, safety or 

welfare of yourself or another team 

member, this is an extortion payment.  

Make the payment and notify your 

manager; the Vice President and Chief 

Ethics, Compliance and Sustainability 

Officer; and the General Counsel as 

soon as you are able.   Such payments 

must be accurately accounted for in 

the Company’s books and records. 

Si realiza un pago porque teme por su 

salud, seguridad o bienestar o el de 

otro miembro del equipo, se tratará de 

un pago de extorsión.  Realice el pago 

y notifíquelo a su gerente, al 

Vicepresidente y Director de Ética, 

Cumplimiento y Sostenibilidad, y al 

Asesor Letrado General tan pronto 

como pueda.   Dichos pagos deberán 

ser contabilizados con precisión en los 

libros y registros de la Compañía. 

Business Gifts, Entertainment and Travel 

Expenses 

Regalos de empresa, entretenimiento y 

gastos de viaje 

Our Company prohibits offering, giving, 

or receiving gifts and entertainment 

that are intended to gain a 

competitive advantage or to influence 

business decisions.  Offering, receiving 

or providing gifts or entertainment that 

are excessive or inappropriate can be 

damaging to our Company, harm our 

Company’s reputation and create 

actual or perceived conflicts of 

interest.   

Nuestra Compañía prohíbe ofrecer, 

dar o recibir regalos y entretenimiento 

que tengan como fin obtener una 

ventaja competitiva o influir en las 

decisiones comerciales.  Ofrecer, 

recibir o proporcionar regalos o 

entretenimiento que sean excesivos o 

inapropiados puede ser perjudicial 

para nuestra Compañía, dañar la 

reputación de nuestra Compañía y 

crear conflictos de intereses reales o 

percibidos.   

It is allowable to provide nominal 

business gifts, entertainment or to 

provide travel and lodging 

accommodations as long as these 

comply with our Company policies, the 

policies of the intended recipient’s 

Estará permitido ofrecer regalos de 

empresa simbólicos, actividades de 

ocio o proporcionar viajes y 

alojamiento siempre que cumplan con 

las políticas de nuestra empresa, las 

políticas de la organización del 
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organization, gift laws and monetary 

limits, as applicable.   

destinatario, las leyes sobre regalos y 

los límites monetarios, según 

corresponda.   

Special care must be taken when this 

form of expenditure is provided to non-

U.S. government officials.  Our 

Company will not pay for any expenses 

related to travel or other activities of 

officials that are not in compliance 

with applicable laws and regulations 

including the FCPA and country-

specific laws or officials whom we are 

hosting.  The FCPA allows companies to 

provide reasonable and bona fide 

travel and expenses to an official 

where expenses are directly related to 

the promotion, demonstration, or 

explanation of a company’s products 

or services, or are related to a 

company’s execution or performance 

of a contract with a non-U.S. 

government or agency.   

Habrá que tener especial cuidado 

cuando se proporciona esta forma de 

gasto a funcionarios de gobiernos no 

estadounidenses.  Nuestra Compañía 

no pagará ningún gasto relacionado 

con los viajes u otras actividades de los 

funcionarios que no cumplan con las 

leyes y reglamentos aplicables, 

incluyendo la FCPA y las leyes 

específicas del país, o de los 

funcionarios a los que estamos 

acogiendo.  La FCPA permite a las 

empresas proporcionar viajes y gastos 

razonables y de buena fe a un 

funcionario cuando los gastos están 

directamente relacionados con la 

promoción, demostración o 

explicación de los productos o 

servicios de una empresa, o están 

relacionados con la ejecución o el 

cumplimiento de un contrato de la 

empresa con un gobierno o agencia 

no estadounidense.   

Further guidelines for these 

expenditures are included in the Gifts 

and Entertainment Policy(GBL-POL-

LGL006) and Gifts, Travel and 

Entertainment Procedure for Non-U.S. 

Government Officials (GBL-PROC-

LGL004). 

En la Política de Regalos y 

Entretenimiento (GBL-POL-LGL006) y en 

el Procedimiento de Regalos, Viajes y 

Entretenimiento para Funcionarios del 

Gobierno No Estadounidenses (GBL-

PROC-LGL004) se incluirán más 

directrices para estos gastos. 

Charitable Donations and Sponsorships Donaciones benéficas y patrocinios 

Charitable donations and sponsorships 

must not benefit government officials 

by conferring a personal benefit on an 

official or as part of an exchange of 

favors with the official.  Before making 

Las donaciones benéficas y los 

patrocinios no deberán beneficiar a los 

funcionarios del gobierno confiriendo 

un beneficio personal a un funcionario 

o como parte de un intercambio de 
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a charitable donation, contact the 

Oshkosh Corporation Foundation or 

Legal/Global Ethics & Compliance. 

favores con el funcionario.  Antes de 

realizar una donación benéfica, 

póngase en contacto con la 

Fundación de Oshkosh Corporation o 

con el Departamento Jurídico/Global 

de Ética y Cumplimiento. 

Political Contributions Contribuciones Políticas 

The Company encourages team 

members to play an active role in the 

communities where they live and work.  

However, it is important to keep 

personal political activities separate 

from our work at Oshkosh.  Oshkosh 

does not make political contributions 

and will not reimburse team members 

for contributions they make.  No 

political contribution shall be made, 

directly or indirectly, with corporate 

funds or assets regardless of whether 

the contributions are legal under the 

laws of the country in which they are 

made.  The only authorized 

contributions are voluntary 

contributions through the Oshkosh 

Corporate Employee Political Action 

Committee (OCEPAC).   

La Compañía anima a los miembros 

del equipo a desempeñar un papel 

activo en las comunidades donde 

viven y trabajan.  Sin embargo, es 

importante mantener las actividades 

políticas personales separadas de 

nuestro trabajo en Oshkosh.  Oshkosh 

no realizará contribuciones políticas y 

no reembolsará a los miembros del 

equipo las contribuciones que 

realicen.  No se hará ninguna 

contribución política, directa o 

indirectamente, con fondos o activos 

corporativos, independientemente de 

que las contribuciones sean legales 

según las leyes del país en el que se 

realicen.  Las únicas contribuciones 

autorizadas serán las voluntarias a 

través del Comité de Acción Política 

de los Empleados Corporativos de 

Oshkosh (Oshkosh Corporate 

Employee Political Action Committee, 

OCEPAC).   

Third Parties Terceros 

This policy prohibits corrupt offers, 

promises or payments made through 

third parties acting on behalf of the 

Company.  It is important that our 

Company only works with third parties 

that are legitimate and have a 

reputation for integrity.  Team members 

have an obligation to carefully select 

Esta política prohíbe las ofertas, 

promesas o pagos corruptos realizados 

a través de terceros que actúen en 

nombre de la empresa.  Es importante 

que nuestra empresa solo trabaje con 

terceros que sean legítimos y tengan 

una reputación de integridad.  Los 

miembros del equipo tendrán la 
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every third party that acts on the 

Company’s behalf and to ensure that 

proper due diligence is performed as 

required by Company procedures.  

Team members are expected to report 

any signs that a third party is unethical 

or could be paying a bribe to their 

Segment General Counsel or the 

Global Ethics & Compliance team.  

obligación de seleccionar 

cuidadosamente a todos los terceros 

que actúen en nombre de la empresa 

y de asegurarse de que se lleva a 

cabo la debida diligencia tal y como 

exigen los procedimientos de la 

Compañía.  Se espera que los 

miembros del equipo informen de 

cualquier indicio de que un tercero no 

es ético o podría estar pagando un 

soborno a su Asesor Letrado General 

de Segmento o al equipo de Ética y 

Cumplimiento Global.  

When working with agents, 

intermediaries or engaging in other 

strategic partnerships, our Company 

employs a robust risk-based due 

diligence process designed to identify 

and appropriately mitigate risks related 

to these entities.  The due diligence 

procedures include verifying the 

identity of the third party and 

understanding ultimate beneficial 

ownership.  These entities are required 

to certify and agree to compliance 

with anti-corruption laws, and 

agreements include anti-corruption 

clauses, termination rights and, where 

appropriate, audit rights.  In the case of 

a joint venture, the entity is also 

required to establish necessary policies, 

procedures, and roles and 

responsibilities to ensure an effective 

compliance program.   

Cuando se trabaja con agentes, 

intermediarios o se participa en otras 

asociaciones estratégicas, nuestra 

empresa emplea un sólido proceso de 

diligencia debida basado en el riesgo, 

diseñado para identificar y mitigar 

adecuadamente los riesgos 

relacionados con estas entidades.  Los 

procedimientos de diligencia debida 

incluirán la verificación de la identidad 

del tercero y la comprensión de la 

propiedad final.  Estas entidades 

deberán certificar y aceptar el 

cumplimiento de las leyes contra la 

corrupción, y los acuerdos incluirán 

cláusulas contra la corrupción, 

derechos de rescisión y, en su caso, 

derechos de auditoría.  En el caso de 

una empresa conjunta, la entidad 

también deberá establecer las 

políticas, los procedimientos y las 

funciones y responsabilidades 

necesarias para garantizar un 

programa de cumplimiento eficaz.   

All payments to third parties involved in 

business transactions must be proper, 

legal and reasonable in nature and 

value relative to the goods or services 

Todos los pagos a terceros implicados 

en las transacciones comerciales 

deberán ser adecuados, legales y 

razonables en cuanto a su naturaleza y 
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being provided by the third parties.  

Payments made to third parties for 

non-U.S. sales transactions and 

transactions with non-U.S government 

officials are considered “higher risk” 

and must follow the Third Party 

Payments for Non-U.S. Sales 

Transactions procedure (GBL-PROC-

LGL003)  In addition, contracts with 

third parties should, to the extent 

possible, include provisions to mitigate 

against the risk of potential illicit 

payments. 

valor en relación con los bienes o 

servicios proporcionados por los 

terceros.  Los pagos realizados a 

terceros para transacciones de venta 

fuera de EE. UU. y las transacciones 

con funcionarios de gobiernos no 

estadounidenses se considerarán de 

“mayor riesgo” y deberán seguir el 

procedimiento de Pagos a Terceros 

para Transacciones de Venta Fuera de 

EE. UU. (GBL-PROC-LGL003). Además, 

los contratos con terceros deberán, en 

la medida de lo posible, incluir 

disposiciones para mitigar el riesgo de 

posibles pagos ilícitos. 

Further guidance around due diligence 

procedures for third parties involved in 

non-U.S. sales transactions is provided 

in the Investigating Third Party 

Intermediaries procedure (GBL-PROC-

LGL014). 

En el procedimiento de Investigación 

de Terceros Intermediarios (GBL-PROC-

LGL014) se ofrecerán más 

orientaciones sobre los procedimientos 

de diligencia debida para los terceros 

que participan en transacciones de 

venta fuera de los Estados Unidos. 

Record-Keeping Mantenimiento de registros 

The failure to maintain adequate books 

and financial records violates many 

countries’ laws, including the U.S. FCPA, 

even where no bribery takes place.  

Every team member must comply with 

our internal controls, financial 

reporting, and document retention 

procedures to ensure that the 

Company can demonstrate its 

compliance with anti-bribery laws and 

regulations.  

La falta de mantenimiento de libros y 

registros financieros adecuados violará 

las leyes de muchos países, incluida la 

FCPA de EE. UU., incluso cuando no se 

producen sobornos.  Todos los 

miembros del equipo deberán cumplir 

con nuestros controles internos, 

informes financieros y procedimientos 

de conservación de documentos para 

garantizar que la Compañía puede 

demostrar su cumplimiento de las leyes 

y reglamentos contra el soborno.  

Penalties, Fines and Other Sanctions Sanciones, multas y otros castigos 

Failure to comply with anti-bribery laws 

could lead to criminal and civil 

penalties for the Company and for 

El incumplimiento de las leyes 

antisoborno podrá dar lugar a 

sanciones penales y civiles para la 
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Company team members personally.  

Even the appearance of misconduct 

can result in serious reputational 

damage to the Company.  The 

Company can be barred from doing 

business with the Federal government if 

found guilty of misconduct.   

Compañía y para los miembros del 

equipo de la Compañía 

personalmente.  Incluso la apariencia 

de una conducta indebida podrá 

provocar un grave daño a la 

reputación de la Compañía.  La 

Compañía podrá ser inhabilitada para 

hacer negocios con el gobierno 

federal si es declarada culpable de 

mala conducta.   

REFERENCES REFERENCIAS 

The Oshkosh Way—Our Code of Ethics 

and Conduct  

La manera de Oshkosh: nuestro 

Código de ética y conducta  

GBL-POL-LGL006 - Gifts and 
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GBL-POL-LGL006: Regalos y 

entretenimiento 

GBL-PROC-LGL004 – Gifts, Travel and 

Entertainment for Non-U.S. Government 

Officials 

GBL-PROC-LGL004: Regalos, viajes y 

entretenimiento para funcionarios 

gubernamentales no estadounidenses 

GBL-PROC-LGL003 - Third Party 

Payments for Non-U.S. Sales 

Transactions 

GBL-PROC-LGL003 - Pagos de terceros 

por transacciones de ventas fuera de 

EE. UU. 

GBL-PROC-LGL014 - Investigating Third 

Party Intermediaries  

GBL-PROC-LGL014 - Investigación de 

intermediarios externos  
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Kevin Tubbs, Vicepresidente y Director 
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Note:  Each revision number creates a 

new version of the policy with the old 

version being archived with the 

retention of subsequent plus 10 years 

 1.0 New Policy Global Ethics & 

Compliance 

 2.0 Updated to New 

Format 

Global Ethics & 

Compliance 

 3.0 Updated policy 

and procedure 

references 

Global Ethics & 

Compliance 

 4.0 Updated titles 

and contact 

information 

Global Ethics & 

Compliance 

4/8/202

2 

5.0 Consolidated 

definitions to 

Definitions 

section, 

expanded 

explanations in 

gifts and third 

party sections 

and added 

section for 

charitable 

donations and 

political 

contributions 

Amy Thiel 

Nota:  Cada número de revisión crea 

una nueva versión de la política. La 

versión anterior se archiva con una 

retención correspondiente a los 

siguientes 10 años y más 

 1.0 Nueva política Ética y 

Cumplimiento 

Global 

 2.0 Actualizado a nuevo 

formato 

Ética y 

Cumplimiento 

Global 

 3.0 Referencias actualizadas 

de políticas y 

procedimientos 

Ética y 

Cumplimiento 

Global 

 4.0 Títulos e información de 

contacto actualizados 

Ética y 

Cumplimiento 

Global 

4/8/202

2 

5.0 Definiciones 

consolidadas en la 

sección de Definiciones, 

explicaciones ampliadas 

en las secciones de 

regalos y terceros y 

sección añadida para 

donaciones benéficas y 

contribuciones políticas 

Amy Thiel 
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 4/8/2022 
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☒ Complete Rewrite ☒ Reescritura completa 

 If applicable, reference previous 

number CLICK OR TAP HERE TO ENTER 

TEXT. 

 Si corresponde, haga referencia 

al número anterior HAGA CLIC O 

TOQUE AQUÍ PARA INGRESAR TEXTO. 

☐  Content Changes (include 

description of change in Revision 

section above) 

☐  Cambios en el contenido (incluya la 

descripción del cambio en la sección 

Revisión anterior) 

A new revision number is not applicable 

if the only changes made are in the list 

below: 

Un nuevo número de revisión no es 

aplicable si los únicos cambios 

realizados se encuentran en la lista a 

continuación: 

☐ No Changes Made ☐ No se realizaron cambios 

☐ Formatting ☐ Formato 

☐ Grammar ☐ Gramática 

☐ Contacts ☐ Contactos 

☐ Responsible Party ☐ Parte responsable 
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